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Một thượng nghị sĩ Úc đã gây phẫn nộ vì mặc burka trong quốc hội, sau khi thúc đẩy
lệnh cấm trang phục Hồi giáo này.

Pauline Hanson đã bị các thượng nghị sĩ khác lên án, một người cáo buộc bà "phân biệt
chủng tộc trắng trợn". Phiên điều trần tại Thượng viện đã bị tạm dừng vì bà từ chối gỡ
bỏ tài liệu này.

Thượng nghị sĩ Queensland, thuộc đảng Một quốc gia chống nhập cư, đang tìm cách
đưa ra dự luật cấm che mặt toàn bộ ở nơi công cộng – một chính sách mà bà đã vận
động từ lâu.
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Đây là lần thứ hai bà mặc loại trang phục này - che kín mặt và cơ thể - tại quốc hội và
cho biết hành động của bà là để phản đối việc Thượng viện bác bỏ dự luật của bà.

Ngay sau khi các nhà lập pháp khác ngăn cản bà giới thiệu dự luật vào thứ Hai, bà đã
quay trở lại trong trang phục burka màu đen.

"Đây là một thượng nghị sĩ phân biệt chủng tộc, thể hiện hành vi phân biệt chủng tộc
trắng trợn", Mehreen Faruqi, một thượng nghị sĩ theo đạo Hồi của Đảng Xanh đến từ
New South Wales, cho biết.

Fatima Payman, một thượng nghị sĩ độc lập đến từ tiểu bang Tây Úc, gọi hành động
này là "đáng xấu hổ".

Bộ trưởng Ngoại giao Penny Wong, người giữ chức lãnh đạo chính phủ tại Thượng
viện, đã lên án hành động này là "thiếu tôn trọng".

"Tại các tiểu bang của mình, chúng tôi đại diện cho mọi người thuộc mọi tín ngưỡng,
mọi tôn giáo và mọi hoàn cảnh. Và chúng tôi nên làm điều đó một cách đàng hoàng",
bà nói.

Bà nói thêm rằng Hanson "không xứng đáng là thành viên của Thượng viện Úc" và đưa
ra động thái đình chỉ Hanson vì không cởi bỏ trang phục đó.

Trong một bài đăng trên Facebook, Hanson viết "Nếu họ không muốn tôi mặc nó - hãy
cấm burka."

Trước đó, bà đã mặc burka khi đến quốc hội vào năm 2017, đồng thời kêu gọi lệnh cấm
trên toàn quốc vào thời điểm đó.

Năm 2016, Hanson bị chỉ trích vì bài phát biểu đầu tiên của bà trước Thượng viện Úc ,
trong đó bà nói rằng đất nước này đang có nguy cơ bị "người Hồi giáo tràn ngập".

Bài phát biểu này tương tự như bài phát biểu gây tranh cãi năm 1996 của bà, trong đó
bà cảnh báo rằng đất nước đang có nguy cơ bị "người châu Á tràn ngập".

Pauline Hanson mặc burka trong quốc hội

Hồi giáo Úc

CÓ LIÊN QUAN

Kháng cáo phản đối việc đảo
ngược bản án đốt kinh Quran

Hàng chục người hành hương Ấn
Độ thiệt mạng trong vụ tai nạn xe
buýt ở Ả Rập Xê Út

Cuộc chạy từ thiện của người Hồi
giáo xem xét lại chính sách sau
phản ứng dữ dội
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